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Сценарий проведения праздничного мероприятия
STEP №1     

Our dear fathers & mothers, our teachers and all the guests, thanks for coming to our today’s Holiday Event. 


Наши дорогие папы и мамы, уважаемые учителя и все гости. Спасибо, что вы нашли возможным на наш праздничный концерт сегодня.

We hope that you will enjoy our public appearance in the English Language.


Очень надеемся, что вы получите удовольствие от нашего Публичного выступления на английском языке.


§1 Let us start with “Educational Language Projects”.  The floor is given to Аммосов Евгений.

Разрешите начать с презентации Образовательных языковых проектов. Слово предоставляется Амосову Евгению.

STEP №2     

Гусейнова Юлия is welcome.

На сцену приглашается Гусейнова Юлия.

STEP №3     

Meet Хочуровская Надежда.

Встречайте Хочуровскую Надежду.

STEP №4     

Иванова Галина is here with her language researches.


Свое исследование на английском языке представляет Иванова Галина.

STEP №5     §2 “Reciting Part”

Learning English through poems, plays & songs makes it more efficient, useful & interesting. Our lyceum-mates are here to recite poems by authentic authors for you. 

Изучение английского через стихи, пьесы и песни делают процесс более эффективным, полезным и интересным. Наши лицеисты собрались здесь сегодня, чтобы почитать для вас стихи англоязычных авторов. 

Гибало Екатерина is the first to start the Reciting department. 


Поэтическое отделение открывает Гибало Екатерина. 

STEP №6     

Герасимова Валерия is given the floor.


Слово предоставляется Герасимовой Валерии.
STEP №7     

Хочуровская Надежда is welcome.


На сцену приглашается Хочуровская Надежда.
STEP №8     

Meet Чернышев Вадим.

Встречайте Чернышева Вадима.

STEP №9     

Трещева Евгения is here to recite her poem.


Свое стихотворение прочтет Трещева Евгения.

STEP №10     

Гусейнова Джулия is given the floor.


Слово предоставляется Гусейновой Юлии.

STEP №11     

Ефремова Валери is welcome.


На сцену приглашается Ефремова Валерия.

STEP №12     

Meet Омельченко Мэкс.

Встречайте Омельченко Максима.

STEP №13     

Скрылёв Майкл is here to recite his poem.


Свое стихотворение прочтет Скрылёв Михаил.
STEP №14     

Боробов Влад is given the floor.


Слово предоставляется Боробову Владиславу.
STEP №15     

Зайцев Виктор is welcome.


Приглашается Зайцев Виктор.

STEP №16     

Meet Левищева Ксения.

Встречайте Левищеву Ксению.

STEP №17     

Чумаров  Олег is here to recite his poem.


Свое стихотворение прочтет Чумаров Олег.

STEP №18     

Шамова Софи is given the floor.


Слово предоставляется Шамовой Софьи.
STEP №19     

Анищенко Олег is welcome.


Приглашается Анищенко Олег.

STEP №20     

Meet Папиян Ольга.

Встречайте Папиян Ольгу.

STEP №21     

Шаповалов Сергей is here to recite his poem.


Свое стихотворение прочтет Шаповалов Сергей.

STEP №22     

Гордиенко Арина is given the floor.


Слово предоставляется Гордиенко Арине.
STEP №23     

Галяутдинова Джулия is welcome.


Приглашается Галяутдинова Юлия.

STEP №24     

Meet Рахимкулов Тимур.

Встречайте Рахимкулова Тимура.

STEP №25     

Черкашин Мэкс is here to recite his poem.


Свое стихотворение прочтет Черкашин Максим.

STEP №26     

Слепцова Марьяна is given the floor.


Слово предоставляется Слепцовой Марьяне.
STEP №27     

Шангидаева Лиз is welcome.


Приглашается Шангидаева Елизавета.

STEP №28     

Meet Терехова Вероника.

Встречайте Терехову Веронику.

STEP №29     

Томская Милена is here to recite her poem.


Свое стихотворение прочтет Томская Милена.
STEP №30     

Шагимухаметова Диана is given the floor.


Слово предоставляется Шангидаевой Диане.
STEP №31     

Костюк Верóника is to close our Poetic Kaleidoscope.


Закрывает Поэтический Калейдоскоп Костюк Вероника.
STEP №32     §3 “Dramatizing Part”

And now, dear guests, we invite you to our Theatre Department to watch dramatic interpretation of O. Henry’s “No Story” performed by the students of the 10thA form. 

А сейчас, дорогие гости, мы приглашаем вас в наш лицейский театр посмотреть драматическую интерпретацию рассказа О. Генри «Без вымысла» в исполнении учащихся 10А класса.
(И д е т    с п е к т а к л ь)


Let us introduce our young actors to you.  Иванова Галина - Mr. Chalmers, Newspaper Editor, Гибало Екатерина - George Brown, Newspaper Reporter  /alias Tripp/, Бритяева Валерия - Ada Lowery, George’s former sweetheart. Our warm applause to the actors! 


Разрешите представить наших юных актеров. Иванова Галина - Mr.Chalmers, редактор газеты, Гибало Екатерина - George Brown, репортер /вымышленный Tripp/, Бритяева Валерия - Ada Lowery, бывшая возлюблена Джорджа. Наши горячие аплодисменты артистам!

STEP №33     §4 “Translators’ Part”

In the framework of All-Russian Competition “Anglomania” carried out under supervision of the British Council our Lyceum students took part in Translators’ Contest.


В рамках Всероссийской акции «Англомания», которая проводилась под эгидой Британского Совета, наши лицеисты приняли участие в Конкурсе переводчиков. 

The poem ‘Please, Mrs. Butler’ by Alison Chisholm to be translated into Russian will be recited by Слепцова Марьяна.


 Стихотворение ‘Please, Mrs. Butler’ Элисон Чишема, которое интерпретировали в стихотворной форме наши переводчики, прочтёт Слепцова Марьяна, ученица 3б класса.
STEP №34     

The first to recite her poetic interpretation is invited Гусейнова Джулиа.


Первой свой вариант перевода представит Гусейнова Юлия. 

STEP №35     

Now Ефремова Валерия is given the floor.


А сейчас слово предоставляется Ефремовой Валерии.
STEP №36     

Кубрак Никита is welcome.


На сцену приглашается Кубрак Никита.

STEP №37     

Meet Скрылёв Михаил.

Встречайте Скрылёва Михаила.

STEP №38     

Трещева Евгения is here to recite her version.


Свою версию перевода прочтет Трещева Евгения.
STEP №39     

Аветикян Армен is welcome.


Приглашается Аветикян Армен.
STEP №40     

Рахимкулов Тимур is to close our Translators’ Contest.


Закрывает Конкурс  переводчиков Рахимкулов Тимур.
STEP №41     §5 “Song Pantomime Part”
(Без объявления исполняется песня Pasadena)

Our applause to the performers! 

Наши аплодисменты исполнителям.

Our dear parents, we do hope you enjoyed our way of speaking English, reciting poems, performing plays and singing songs.  

Дорогие гости, нам хочется верить, что вам понравилось, как мы говорим на английском, читаем стихи, ставим пьесы и поем песни.


You may write your impressions about our today’s meeting in Guest Book.  

Вы можете оставить запись о своих впечатлениях от нашей сегодняшней встречи в Книге отзывов.


Thanks for your attention. Good bye and take care.  

Спасибо за ваше внимание. До свидания и берегите себя
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